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Szépirodalmi, társadalmi, és közgazdasági hetilap. 
—,—••>»•• •• 

Megjelenik hetenkint egyszer, vasárnapon, 
E l ö f i i e t ó s i á r : 

évre 4 frt —- W koroua, félévre £ frt = 4 korona, 
negyedé*re 1 frt = 2 korona. 

Eyyes azám ára ÍO kr. = 20 fillér. 

Sörösök napja. 
Kőszeg város polgárságának egyik leg.iz.obl>, 

a jövőre nézve is nagy jelentőséggel bíró alkotása 
ott diazik a kefhelyi domb oldalában. Sok keser-
veseit összeszedett fillért kellett balomra gyűjteni, 
bok elmének közreműködnie, hogy a kőszegi sör-
gyár létesülhessen. 

És meglett. 

Aminek annyira hiányában vagyunk, a mi 
nem tud közüttüuk álluudóan ineghonosulni, az 
együttérzés és együttműködés, egy pillanatra kö-
zibénk lopódzott s megteremtette ezt a szép ipari 
vállalatot. Megteremtette és üzemét kedvező auspi-
cziumok között megkezdték és folytatják arra alkal-
mas egyének ; olyanok, akik szakértelemmel bir-
uak ; olyanok, akik egész tevékenységüket és te-
hetségüket latba vetik, hogy csak lábra kapjon az 
a zsenge vállalat. 

És lábra kapott, megizmosodott annyira, hogy 
versenyre kelhet a rokon vállalatokkal, hogy re-
ményt nyújt a virágzásra, a bele fektetett tőke 
bő kamatozására. 

T u d j a ugyanis a be Dem avatott is, beszélik 
a konkurreusek, hogy a kőszegi sör különös j ő 
kvalitásánál fogva nagy kelendőségnek örvend és 
messze el van terjedve. A fő kellék a prosperá-
láshoz tehát meg van, meg van az alap, a 
melyre most már ügyesen kell tova épiteni, hogy 
a vállalat teljes virágzást érjen és hova több j ö -
vedelmet biztosítson a papírtulajdonosoknak és 
közvetve a városnak éa környékének. 

TÁRCA. 
Közlemények a zenetörténetből. 

(Folytatás.) 

M e g j e g y z e n d ő , hogy az ó - g ö r ö g hangrendszer 
alapja a tetrachord volt , a négy hangból á l ló sorrend. 

Ezen tetrachord bárom hangnemre volt osztva : 
sz euharmonikaira , n e g y e d h a n g o k k a l , chromatikaira , 
többnyire félhatigokkal és a d iaton ika i hangnemre, 
egész hangokka l . 

A két elöl nevezett hangnemnek különben csak 
történelmi j e l entősége van, természetesnek csak a dia-
tunikust tartották, mely idővel tel jes diadalt is aratott. 

A mai c h r o i n s t i k á n k - é s enharmonikánknak k ü l ö n -
ben csak a neve közös a régi g ö r ö g ö k é i v e l . 

Ezeknek harmóniája sem az, mit mai nap értünk 
annak, t. i. t ö b b kü lönböző hangok ösazhangzását az 
accordban, mert ennek alapja a hármashang , az ó k o r -
beitek pedig a helyes terczet , (a diatonikus scála har-
madik hangját ) helyreál l í tani nem birták. 

Anná l praegnansabb kifejezést nyert el lenben ná-
luk a rhythmus, melynek gazdagságát és pompá já t kö l -
tészetükből i smer jük . 

Ennyi , mi az ókor i népek zenéjéről m e g j e g y z e n d ő . 
Csak természetesnek kell tartanunk, hogy az e lső 

keresztényok a szent iratokkal s a régi cu l lus formákkal 
a zsidó temploméneket is átvitték cseudes istenszol-
gálatukba. 

Tekit . tve azt, hogy a k ö z é p k o r kezdetén d o m i n á l ó 
a görug cultura volt, — hisz maga az uj l e s támen ium 
is ezen a nyelven Íratott - - ezen cultura a maga be lye -

F«lel6s szcrkiM/tü : 

W I T T I N G E B A N T A L . 
Kiadó én IsptiilajdonoH : 

F E I ( x l a G Y U L A . 

gét szükségkép reányomta a keresztény egyházdal lnmra 
is s a zsidó tomploméneknok a keleti e g y h á z é n e k k e l 
való sajátlagos vegyülékét észlelhetjük mai nap is a 
g ö r ö g katholikus egyházban, önként ér te tődve , hogy az 
akkori kezdet leges formák tovább fe j téséve l . 

Ezen keresztény egyházéneket kappadokiai Sz . 
l iasil ius ( K r . u. 4 . század) szabá lyoz ta a keleti e g y h á z 
számára. 

A keresztény nyugatra v i t te át az ekként meg -
állapított zenét Sz . Atnbrosius. 

Ezen Atnbrosius után n e v e l t é k el az akkori kor 
összes egyházénekét s az ismeretes „ T e doum laudamus" 
is, bár a régi g ö r ö g egyházbó l származot t , mai nap is 
az „ainbrosianusi d i csének* novezete alatt ismeretes. 

A g ö r ö g lithurgiának megalapító ja Nagy Kasilius 
vo l t . 

Nagy Gerge ly pápa (6 . század vége) a liturgiát 
ú jból szabályozta . 

„Oregoriattusi é n e k * (cantus Qregor ianus ) alatt 
ért jük az ó - e g y h á z é i e k e i általában. 

Ezen Gerge ly - f e l e éneknek az. egyházzenére való 
be fo lyasa kiterjed egy egész ezredre , a mennyiben min-
den később i , az egyházzene körébe eső zeneszerzemeny 
egész Palesz lr iuáig ezen dal lamforrásból vagy merített , 
vagy a „c.tntus f i rmui* -á t szerinte alakította. 

Ezen „ cantus firmus* mint karének „cantus 
choral is* nevet nyert . 

Gerge ly pápa a scálákat s z á m o k k a l j e l ez te s 
később egyszerűen I — V I I I . s zámi to l tak . 

A z o korbel i hires római ét iekesisknláuak m e g -
alapító ja is Gergo ly pápa, mely iskola a sixtinusi k á -
polnában és l 'alestrinában aratta v i lágdiadalát . 

Gergely pápa nagyon j ó l tudta, Itogy mily é r i é k e 
van a zeneitek a vallási cultus körül . 

így történt, hogy római egyházénekesek nemsokára 

E l ö t i z e t é n i p é n z e k é s r e c l n m á t i ó k a k iadótu la jdonos -

hoz, Fe i g l G y u l a nyomdászhoz (városkör Sl) intézendők. 
Nyiltter sora 40 flr. - Hirdetesek nagyság ezerint 

Gall iába, Drittaniába és a 8 . században G o r m á n i á b a is 
e l látogattak . 

Gerge ly korában keletkeztek a „Stabat mater 
do lorosa* és a „ D i e s i r a e " . 

A keresztény e g y h á z é n e k e k szövegei természetesen 
a szentírásból vétettek. Itt m e g e m l í t e n d ő H u e b a l d 
„ U r g a n u i n a * , me lyben a zene két- és többhangzatossá -
gának példája van m e g ő r i z v e . 

„ O r g á n u m * alatt egyál ta lán hangszert ér te t tek . 
A z é n e k h a n g o k közül a tenor ( tenere) a cantus 

tirmust tartotta ; a m a g a s a b b hangnak, a férfi falsetnek 
ugyanaz a neve volt , inint mai nap a m é l y e b b női 
hangnak, az altnak (altus) s a l egmagasabb falséi a 
mai tnagasb női hanggal , a sopránnal ( s o p r a n o ) e g y -
nevü volt. 

A bassus (hasis) az egészet fundálta . Kunok e l l e n -
téteként az egész magasabb hangréteget d i scantnak 
nevezték . 

A z e g y e s hangjegyet, a későbbi k ö z é p k o r b a n 
„ p o n t n a k * nevezték el , u contrapunct ( p u n c t u s c o n t r a 
puuctutn) a minden egyes kot lának a többit. ingű 
(poly plnm) étinkben való öná l l ó letét és é r v é n y e s ü l é s é t 
je lesvén. 

Nők kü lönben az istenszolgálat körüli é n e k b o n 
részt nem vehettek ( „ M u l i e r taceat in e c c l e s i a " ) 

A kettős contrapunktus ke letkezett , m i d ő n oly 
e l lenhangokat találtak fel , melyek e g y m á s e l l e n é b e n 
fe lcserél tethettek. 

H o g y a t öbbhangu zene f ö l j e g y e z h e t ő l e g y e n , 
szükség volt a kottaírásra, mely az e g y e s h a n g j e g y e k 
értékét ( i dő tar tamát ) is j e l e z z e . 

Á l ta lánosan arezzó i G u i d ó t ( 1 0 2 0 . év körü l ) tart-
j á k az első használható koltareud<z.er f e l t a l á l ó j á n a k . 

I )« neki csak hat hangból álló r endszere vo l t . 
A mi a m ű v é s z e t f e l l endülésére k é s ő b b l é n y e g i l e g 

Hogyan ? 
Ezt megint csak avval az összetartó erő 

segítségével lehet elérni, a melyet a részvényesek 
s igazgatósági tagok a vállaltit alapvető munkáin-1 

latnál tanúsítottak, mondjuk, hogy elég szerencsé-
vel alkalmaznak. 

De félünk, hogy az erők most szétforgácso-
lódnak, hogy nem lesz meg az nz egyöntetű 
munka a jövőben s tekintvo a kezdet nehézségeit 
s a külömböző nézeteket, nem sikerül a mai köz-
gyűlés tanácskozását a rendes mederben megtartani. 
Tartunk tőle, hogy ingerültség, meggondolatlanság 
s agyafúrtság vesz erőt az embereken s elkövetnek 
olyan dolgokat, melyeknek erőszakos, kíméletlen 
latolgatása, bűnös elkövetése sörgyáripari fejlődé-
sünket csirájában elfojtja « egy csinos kis krach-
nak lesz az előidézője. 

És mi azért tartunk ettől, mert békétlenség-
gel, bizalmatlansággal, egyenetlenséggel, kímélet-
lenséggel, bornértsággal ra^g semmit sem tartottak 
lenn; ellenben békeséggel, bizalommal, összetartás-
sal, kímélettel, körültekintéssel omladozó birodal-
makat is megmentettek már az elsülyedéstól. 

Tanácsoljuk ennélfogva a kőszegi sörfőző-
részvény-társaság ma összeülő közgyűlésének, 
Kőszeg elfogulatlan, törekvő polgáraiuak, hogy a 
helyzet magaslatára emelkedve higgadtan, mérsék-
lettel és okosan tanácskozzanak. ítéljenek helyesen, 
határozzanak bölcsen, hegy ne fizessenek hamis, 
rossz pénzzel és ne jutalmazzanak érdemetlent. 
Adjanak alkalmat, nyújtsanak módot azoknak, a 
kik eddig is fáradhatatlan munkássággal, odaadó 

buzgósággal működtek, további erőkifejtésre, mert 
valamint az az állam, mely minduntalan változ-
tatja kormányát, iiem nyugszik biztos alapokon, 
ugy egy vállalat is, mely vezetősége alkalmazásá-
ban kapkodó, nem sokra viszi, elmehet a pokolba 
párét szedni. 

Ezt pedig senki sem akarhatja, legkevésbé 
maga a részvénytársaság érdeke nem kívánja ezt, 
hanem igenis a föllendülést, a hozott áldozatnak 
sikerét, mely csak teljes erő kifejtésével talán 
még némi áldozatok árán is, de elérhető. 

ősz inte szívből kívánjuk, hogy ugy legyen ! 
Ezt kívántuk a kezdet kezdetén, ezt most és 

mindig. 

Királyi herczegeink. 
Üdv nz i f jú párnak : Mária Dorotya királyi her -

c e g n ő n k n e k és bo ldog v ő l e g é n y é n e k , Fti löp or leanst 
berezegnek ! Cdv a bo ldog ara egész csa lád jának ! 

. . . , A nagy és nehéz feladatok között , a m e l y e k 
ez országra vártak es n melyeket ez az ország a m i l -
lennium előtti években mego ldo t t , a legutóbbi i d ő k i g 
fel sem lünt az az o ly ö rvendetes k ö r ü l m é n y , hogy az 
udvar , i l l e tő i ig a királyi ház magas és fenséges lag ja i 
ál landó és e g y r e f o k o z ó d ó é r d e k l ő d é i t tanúsítanak ha-
zánk iránt, melynek ők kü lönben is legelső po lgára i 
— é lükön az. a l k o t m á n y o s ura lkodóva l , a legelső m a g y a r 
emberre l . 

Tek intsünk csak vissza egy kicsit a múl tba . N e m 
az ötvenes é v e k r e , mikor a f öberezegek csak a k k o r 
tették lábukat erre a fö ldre , mikor katonai k ikü ldetésük 
kéiiyszeritette rá. N e m , csak a harminc* év előtti i d ő k r e 
menjünk vissza. Ki képviselte a k iegyezés után a k i -
rályi házat és fő l ierczegi tagjait h u z a m o s a b b t a r t ó z k o -
dásával a magyar f ö l d ö n ? E g y e d ü l J ó z s e f királyi b e r -
ezeg és családja . Sz inte ünnep számba ment, ha e g y - e g y 



fŐhsrczeg o l y k o r - o l y k o r . l e " t e k i n t e t t h a z á n k b a . S ő t 
m é g hu** év m u l t á n , az 1 8 8 5 . o rszágon k iá l l í tás a lka l -
m á v a l » « m mutattak i rántunk érd«*kItniéítt f ő h e r c i e g e i n k . 

T e m p ó r a m u t a n t u r . É s az idők v á l t o z t á v a l ö r ö m -
mel kell k o n s t a t á l n u n k , b o g y az e g é s z k i rá ly i ház 
r o k o n s z e u v e a m a g y a r n é p és a m a g y a r f ö l d iránt m e -
leg és ősz iute . 

N e m t e k i n t v e , h o g y k i rá ly i h e r c z e g e i n k k ö z ü l 
h u z a m o s a b b ide ig t a r t ó z k o d t a k az o r s z á g b a n J e n ő f ő -
b e r c z e g , F r i g y e s tőherczeg és c s a l á d j a , a b o l d o g e m -
lékű K á r o l y L a j o s és család|a, O l t ó és L i p ó t S z a l v á t o r 
kir. h e r c z e g e k , a t ö b b i e k is g y a k r a n kores ik f e l o r s z á -
g u n k e g y e s részeit és sz ívesen t a r t ó z k o d n a k a hű m a -
g y a r n é p k ö r é b e n . 

E r o k o n s z e n v e t l e g f é n y e s e b b e n b i z o n y í t o t t a m é g 
a z u t á n a l eza j lo t t ü n n e p l é s , moly a m a g a t e l j e s s é g é b e n 
az összes f ő k e r c z e g o k és f e n s é g e s f ő h e r c z e g a s s z o n y o k 
j e l e n l é t é b e n f o l y t le. 

N o s , ennek j e l e n t ő s é g é t s e n k i n e k s e m szabad 
k i sebb í ten i . É s ennek a j e l e n t ő s é g é t e lv i tatni azza l , h o g y 
ez csak f o r m a s á g és n e m e g y é b , n e m lehet . 

Mert igenis , e z u k ö z e l e d é s n é p ü n k h ö z azt j e l e n t i , 
h o g y az u d v a r már nem i d e g e n k e d i k o r s z á g u n k t ó l , sze -
retette l , figyelemmel és é rdek lődésse l tekint o r s z á g u n k , 
n é p ü n k f e j l ő d é s é r e és igaz sz ívve l vesz részt ü n n e p e -
inkben is, v e l ü n k üli m e g a z o k a t , 

E b i r o d a l o m r a , az udvarnak irántunk v a l ó b i z a l -
m á r a n a g y s z ü k s é g ü n k van. Mert m é g sokan vannak a 
bécsi B u r g b a n , a kik haragszanak nemzet i f e j l ő d é s ü n k r e 
és a kik j o b b a n s z e r e t n é k , ha e n e m z e t n e m a l k o t n a 
egy k ü l ö n á l lamot s a kik m e g mindig h a j l a n d ó s á g o t 
g y a n í t a n a k b e n n ü n k a f o r rada lmi e s z m é k r e . 

A k irá ly i h e r c z e g e k m á r i smernek b e n n ü n k e t és 
t u d j á k becsü ln i é p ugy l á n g o l ó h o n s / e r e l m ü n k e t , mint 
k i r á l y u n k iránti t ö rhete t l en h ű s é g ü n k e t . < >k n e m harag-
szanak r e á n k , b ir tokukat vásáro lnak ez o r s z á g b a n , kas-
té lyokat ép í t enek és az. év e g y nagy részét m a g y a r 
népük szerető k ö r é b e n tölt ik e l . 

A k i r á l y i h e r c z e g e k és h e r c z e g s s s s o n y o k i rántunk 
v a l ó b i z o d a l m a ped ig m e g t i l t j a az udvar b é r e n c z e i n e k , 
h o g y b e n n ü n k f o r r a d a l m á r o k a t l á s s a n a k ; és m e g t a n í t j a 
ő k e t , hogv r e spektá l j ák a l k o t m á n y u n k a t , ö n á l l ó s á g u n k a t . 

E z e k teszik ö r v e n d e t e s s é a k i rá ly i c sa lád magas 
tag ja inak itt t a r t ó z k o d á s á t ez o r s z á g b a n . S a n é p b e n , a 
nemzet minden r é t é g é b e n igy n a g y o b b o d i k és e r ő s b ö d i k 
a szeretet k irá ly i Családunk tagjai iránt, s z i l á r d a b b lesz 
a k a p o c s , mely b e n n ü n k e t a l l a b » b u r g d i n a s z t i á h o z füz . 

H o g y m e n n y i r e s z i v ü n k h ö z nőtt az a H a b s b u r g , a 
ki n e m átal lotta e g é s z e n mag* árrá lenni , k i te tsz ik az 
egész o r s z á g ö r ö m z a j á b ó l , m e l y l y e l J ó z s e f f ő h e r c z e g 
ö r ö m a p a voltát osztat lan l e l k e s e d é s ü n k ü d v ö z ö l t e . A z ó 
f e n s é g e s c sa lád ja m e g m u l a t t a , hogy h o g y a n lehet a 
l egb i z tosabban a s z i v ü n k h ö z f é rkőzn i ; az ő f e n s é g e s 
c sa lád ja soha inást n e m tapasztal t , mint a m a g y a r s á g 
f o r r ó szere te té t , a m a g y a r nép l e g o d a a d ó b b ragasz -
kodását . 

T a r t s á k m e g m a g a s f f i h e r e s e g e i n k i rántunk érzett 
j ó i u d u l a t u k a t és m e g f o g j á k latin, hogy akit a m a g y a r 
i m á j á b a f o g a d , azt , ha kel l , é l e téve l s v é r é v e l m e g -
v é d e l m e z i . 

igen g o n d o l t a k , a m a g u k he lyze téve l nom igen ve te t tek 
s z á m o t : mostan itt a nagy a l k a l o m , h o g y k ö r ü l n é z z e n e k 
a m a g u k p o r t á j á n . 

H a fel a k a r j á k ö s m e r n i k ö z ö s ba ja ikat , e l ő b b e g y -
másra kel l , h o g y ta lá l j anak . 

Más o r s z á g o k b a n a m a g á n t i s z t v i s e l ő k k ö z ö t t r é g -
ó ta m e g v a n az ö s s z e t a r t o z á s é r z é s é n e k az arany k a p c s o l a t a . 

Mi m a g y a r magánt i s z tv i se l ők m i n d e d d i g n e m tet-
tünk kísér letet arra n é z v e , hogy e g y m á s h o z k ö z e l e d j ü n k . 

A z ezredév nagy ü n n e p e , mely a haza po lgára i t 
m i n d k ö z e l e b b tűzi e g y m á s h o z , m e g a d j a n e k ü n k is az 
a l k a l m a t a t a l á l k o z ó r a . 

A k e r e s k e d e l m i m i n i s z t é r i u m n a k és az e z r e d é v e s 
o r s z á g o s kiál l í tás t á m o g a t á s á v a l f o l y ó év i a u g u s z t u s hó 
9 én, vasárnap d . e. m e g t a r t j u k a Magántisztviselők Or-
sn'njos Konyresszusilt a kiál l í tás ü n n e p é l y e k c s a r n o k á b a n . 

A k o n g r e s c z u s r a m á r i s s z é p számuta l v a g y u n k 
r é s z t v e v ő k és a kartársak k ö r é b e n , ahol k ö z ö l t ü k , m i n -
denütt v isszhangot ke l te t t a kongresszus e s z m é j e . 

A k o n g r e s s z u s n a k a k ö v e t k e z ő a t á r g y s o r o z a t a : 
1. dr . N e u m a n Á r m i n , o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő a 

k e r e s k e d e l m i t ö r v é n y 6 5 . — 6 0 . s z a k a s z a i n a k , a m e l y 
a k e r e s k e d e l m i a l k a l m a z o t t a k r a v o n a t k o z i k , c z é l s z e r ü 
m e g v á l t o z t a t á s á r ó l é r t e k e z i k . 

2 . R ó z s a M i h á l y , a m a g y a r a s p h a l t - r é s z v é n y t á r s a -
ság i roda f ő n ö k e a m a g á n t i s z t v i s e l ő k n y u g d i j - ü g y é r ő l 
b e s z é l . 

8. Kreutzer L i p ó t , k e r e s k e d e l m i a k a d é m i a i tanár 
az o r s z á g o s s z ö v e t s é g e s z m é j é v e l f o g l a l k o z i k . 

4 . dr . Sohaek B é l a , k e r e s k e d e l m i a k a d é m i a tanár 
a s z a k o k t a t á s k é r d é s é r ő l tart e l ő a d á s i . 

2 . Bál int D e z s ő , a . M a g á n t i s z t v i s e l ő k L a p j a * 
s z e r k e s z t ő j é n e k e l ő a d ó i j a v a s l a t a a vasárnap i m u n k a -
szünetrő l s z ó l ó t ö r v é n y m e g v á l t o z t a t á s á r ó l . 

6. Sp i eg l Ö d ö n , i smertet i az a d ó r e f o r m - j a v a s l a t n a k 
a m a g á n t i s z t v i s e l ő k e t é r d e k l ő f e j e z e t é t 

Ugy v é l j ü k , h o g y az itt rész le teze t t p r o g r a m u l 
kere tében ki t e r j e s z k e d h e t ütik m i n d a m a k é r d é s e k r e , m e -
l y e k n e k reánk n é z v e j e l e n t ő s é g ü k v a n . 

A z e z r e d é v e s k iá l l í tás i g a z g a t ó s á g a az ü n n e p é l y e k 
c s a r n o k á t b o c s á t j a a k iá l l í tás terü le ten a k o n g r e s s z u s 
r e n d e l k e z é s é r e , 

A k e r e s k e d e l e m ü g y i n iagy . kir. min i sz ter ur ő 
n a g y m é l t ó s á g a p e d i g h o z z á n k intézett le irata é r t e l m é b e n 
a k ö v e t k e z ő k e d v e z m é n y e k b e n részesit i a k o n g r e s s z u s 
tagjait : 

1. A k o n g r e s s z u s m i n d e n t a g j á n a k — a r e n d e z ő -
b i z o t t s á g r é v é n — r e n d e l k e z é s é r e b o c s á t 5 kiál l í tási 
b e l é p ő j e g y b ő l á l l ó f ü z e t e t 2 frt 5 0 kr . h e l y e t t : 1 f o -
r intért . 

2 , A k o n g r e s s z u s t a g j a i n a k — u g y a n c s a k a ren-
d e z ő - b i z o t t s á g r e v é n — a m a g y a r k i r . á l l a m v a s u t a k 
részérő l 14 napi é r v é n y n y e l b í ró i g a z o l v á n y o k a t s z o l g á l -
tát ki , a m e l y e k a lup ján a k o n g r e s s z u s tag ja i a m a g ) , 
kir . á l l amvasutuk és a k e z e l é s ü k alatt á l l ó vasutak v o -
nala in 1-ső o s z t á l y o n l l - o d o sz tá lyú j egy g y e i , I l - o d o s z -
t á l y o n 111 ad o s z t á l y ú j e g y g y e i és I l l - a d o s z t á l y o n l l - o d 
o s z t á l y ú f e l j e g y g ) e l u t a z h a t n a k . 

I n t é z k e d t ü n k arra n é z v e , h o g y a k o n g r e s s z u s t a g -
ja i t j ó l és o l c s ó n e l s z á l l á s o l j u k . 

M e g t e t t ü k a l épéseket az i ránt , h o g y a k iá l l í tás 
i g a z g a t ó s á g a es a M i l l e n n i u m i utazási é s e l l á t á s i v á l i a -
lat k ü l ö n ö s figyelmében részes í t se u k o u g r e s s z u s tag ja i t . 

N a g y b izo t tságot s z e r v e z t ü n k , m e l y n e k az a c é l j a , 
h o g y kar társa inkat , a kik a k o n g r e s s z u s r a ( e l r á n d u l n a k , 
k i sér j e és m i n d e n k é p e n utba igaz i i sa . 

N e m k ü l ö n b e n g o n d o s k o d u n k arró l is, hogy a k o u -
g r e s s z u s tagjai a f ő v á r o s s z í n h á z a i b a n és m u l a t ó h e l y e i n 
m e s s z e m e n ő k e d v e z m é n y e k b e n r é s z e s ü l j e n e k . 

A f ő v a ros két j o n e v ú t á r s a s k ö r e : a P é n z i n t é z e t i 
T i s z t v i s e l ő k O r s z á g o s E g y e s ü l e t e és a M a l o m h i v a t a l n o -
kok E g y e s ü l e t e sz ívesen lat ja v e n d e g e k ü l k a r U r s a i n k a t , 
ak ik a k o n g r e s s z u s r a f e l j ö n n e k . 

A r e n d e z ő - b i z o t t s á g e g y é b k e n t r é s z l e t e s ü n n e p i 
p r o g r a m m o t fog m e g á l l a p í t a n i és a k o n g r e s s z u s tag ja i -
nak 1 for inton b o c s á t j a r e n d e l k e z é s r e a tagsag i j e l v é n y t ; 
a b e f o l y ó ö s s z e g a s z e r v e z é s k ö l t s é g e i n e k f e d e z é s e r e 
s z o l g á l . 

A fe l soro l t k e d v e z m é n y e k b e n a kongresszus i t l l „ 
ne je is részesü l . 

E n n y i b e n o l ő a d i u k v o l n a p r o g r a i n m j á t a M a g á n -
t i sz tv i se lők O r s z á g o s K o n g r e s s z u s á n a k , a m e l y b i zonyára 

| n e m f o g n y o m t a l a u u l e l tűnni u m a g á n t i s z t v i s e l ő k é l e i é -
ben , ha k a r t á r s a i n k , a kik el v a n n a k s z ó va az ország 
v i d é k e i n , mindanny ian reszt v e s z n e k b e n n e , úogv bizo-
n y í t é k á t a d j á k az e g y ü v é t i r tózás é r z ő i é n e k . 

U g y hiszt-zük, n incsen s z ü k s é g é k e s s z a v a k r a , H 
m e l y e k a r é s z v é t e l r o b u z d í t s a n a k . A m a g á n t i s z t v i s e l ő k 
e k o n g r e s s z u s li i ján is m e g t e k i n t e n é k a k i á l l í t á s i . Most 
p e d i g , hogy e k o n g r e s s z u s t ö m é r d e k k e d v e z m é n y t b iz to -
sit nek ik és e g y e s í t i ő k e t e g y a l k a l m o n , a m i l y e n rit-
kán k í n á l k o z i k , a k iá l l í tás i a k k o r l ó g j á k m e g t e k i n t e m 
a m i k o r a k o n g r e s s z u s r a f e l j ö n n e k . 

Ez. a k o n g r e s s z u s v a l ó b a n f r i g y e lesz a ke l lemes-
nek a hasznossa l és a ki m a g y a r m a g á n t i s z t v i s e l ő , s z ü k -
ségét érzi a n n a k , h o g y kezet s zor í t son kar társa iva l , a 
ki tud ja , h o g y k e z e i n k , ha ö s s z e f o g j u k ő k e t , egy u j es 
j o b b so r snak vet ik m e g az a l a p j á t : a z a m a g á n t i s z t v i -
s e l ő k e lső o r s z á g o s k o n g r e s s z u s á r ó l n e m f o g e l m a r a d n i ! 

.4 Magánt'nzt viselők Országos Kongresszusának 
v é g r e h a j t ó b i z o t t s á g a n e v é b e n : 

Dr. Kovács Gyula, tíerő Mór, 
elnök. jegyző. 

Felhívás. 

A mi b ü s z k e s é g ü n k , a s z é p s é g e s k iá l l í tás , a me ly 
o r s z á g - v i l á g b ú c s ú j á r ó h e l y e , egy e z r e d é v ha ladásáró l ád 
h ű s é g e s e n s z á m o t . 

M e g l á t j u k a k e r e t é b e n , hogy a m a g y a r m ű v é s z e t 
v i r á g á b a n áll , hogy a m a g y a r t u d o m á n y o s s á g e l é r te az 
e u r ó p a i sz invonalat és g y ö n y ö r ű s é g l á t n u n k , h o g y f ö l -
l endül t a honi t e r m e l é s n e k m i n d e n á g a z a t a . 

A m a g i n t i s z t v i s e l ő k , ez. a s z á m á r a n é z v e n a g y , 
s z e l l e m r e n é z v e e l ő k e l ő testület , sz intén k i v e t t é k r é s z ü -
ket a n e m z e t nagy m u n k á j á b a n . 

É s ha ta lán a z o n k ö z b e n , h o g y l e g j o b b t e h e t s é g ü k 
szer int s z o l g á l t á k a k e n y é r a d ó u r a i k a t , m a g u k r a n e m 

b e f o l y t , az a v i lági z e n e vo l t . A k e r e s z t e s h a d j á r a t o k 
után l é p n e k fel D é l - F r a n c z i a o r s r á g b a n a t r o u b a d o u r o k , 
N é m e t o r s z á g b a n a M i n n e s á u g e r e k , e z e k p e r s z e i n k á b b 
a kö l tésze te t á p o l v á n . 

U g y a n a k k o r t a l á l k o z u n k a m e s t e r d a l n o k o k k a l is. 
A z e g y h á z i z e n e t o v á b b f e j l ő d é s é n e k l e g k ö z e l e b b 

l ö k é s t adot t a pápa i u d v a r , m e l y 1 3 0 5 . é v b e n A v i g -
n o n b a k ö l t ö z k ö d ö t t . 

E z idő lá j t k e l e t k e z i k a c a n o n az é n e k m ű v é s z e i -
b e n , azaz : két vagy t ö b b hangra irt z e n e d a r a b , m e l y -
ben az e g y e s h a n g o k e g y m á s u t á n i smét l ik a m e l ó d i á t . 
A z é n e k h a n g o k e k o r s z a k b a n e g y á l t a l á n é l e s e b b , fe l is -
m é r h e t ő b b p h y s i o g n o m i á t n y e r n e k . 

A k ö z é p k o r i p o l y p h o n i á b i i n ezen f e n n e b b j e l z e t t 
c a n o n i c a imitat io szü l te a „ s o k h a n g o k n a k h á l ó z a t á f a f u g á t . 

A poly p h o n m ű v é s z e t technika i k i f e j l e s z t é s é b e n 
l ege l ső sorban k i tűnnek a n é m e t a l f ö l d i e k ( 1 5 . s z á z a d ) . 

K ö z t ü k O c k e n h e i m , „az. e l l e n p o n t és a c a n o n i 
m ű v é s z e t e k p a t r i a r c h u s a * . Ez i d ő b e n s z e r k e s z t e t t e az 
e l ső z e n e l e x i k o n t a h í rneves z e n e i r ó T i n c t o r i s J á n o s . 
Mint z e n e tani tó nagy hírre tett szert O b r e c h t J á n o s , 
k inek tan í tványa i k ö z é ro t terdami E r a s m u s is tartozott . 

A n é m e t a l f ö l d i i sko lábó l s z á r m a z o t t t o v á b b á 
J o ' q u i n d e P r é s , ezen e lső lángeszű c o n t r a p u n c t i s t a , 
k inek z e n e s z e r z e t n é n y e i minden add ig i t a k á p o l n á k b ó l 
k i s zor í t o t tak . 

A t e c h n i k á t kor lá t lanul uralta . A h a n g o k s z é p e n 
f o l y n a k és k i f e j e z é s t e l j e s e k . 

K ü l ö n i sko lá t a lapí tot t W i l l a e r t Adr ián ( 1 0 . s z á z a d ) , 
a vo l encze i M á r k u s - t e m p l o m karmestere . U g y a n ő a 
n é g y e s karra s z ó l ó z e n e a z e r z e m é n y e k f e l t a l á l ó j a . 

A z első hires o lasz zenész C o s t a n z o Feata , az e lső 
spanyo l Moralea, m i n d k e t t e n K ó m á b a n m ű k ö d t e k . 

H i r e s t b e o r e l i k u s voll e z i d ő b e n a g larus i s z á r -
m a z á s ú Q l a r e a n u s . K o r á n a k l e g n a g y o b b z e n e t u d ó s a a 
v e l e n c z e i Z a r l i n o ( f 1 5 9 0 ) . O á l lap í to t ta m e g az u j 
h a n g r e n d s z e r t . 

1 5 3 7 - b e n a lapí tot ták az elaő z e n e c o n s e r v a t o r i u i n o t 
( z e n e - f ő i s k o l a ) N á p o l y b a n ; V e l e n c z e k ö v e t t e és a p á r i -
s i b a n , mely 1 / 8 4 . é v b e n a l a p í t t a t o t t , t a l á l k o z u n k e z e n 
z e n e a k a d é m i á k mai a l a k j á v a l . K o r á n a k e g é s z zene i tu-
dását átö le l i a M o n s b a n (mai B e l g i u m ) 1 5 2 0 - b a n szü-
letett O r l a n d o di L a s s o . G y ö n y ö r ű l ianuja miatt 
l i á r o m i z b e o is e l szökte t ték s z ü l ő i h á z á b ó l . 

Már 21 é v e s k o r á b a n n y c r i e el a karmester i á l lást 
a Lateranná l . K é s ő b b V . A l b e r t b a j o r b e r e z e g által 
M ü n c h e n b e h ivato t t , a hol é l t e v é g é i g m ű k ö d ö t t . 

O r l a n d o di L a s s o a vozek lés i z s o l t á r o k s z e r z ő j e , 
m e l y e k hírét m e g á l l a p í t o t t á k . 

E z e n f ő m ű v e p e r g a i n e n t r e íratott és i l ius t rat i ókka l 
d isz i t tetet t . 

A n é g y k ö t e t b e fog la l t e zen z e n e s z e r z e m é n y e i a 
m ü n c h e n i k ö n y v t á r e g y i k f ö d i s z é t k é p e z i k . O r l a n d o 
2 0 0 O - n é l t ö b b m ü v e t irt, u g y e g y h á t i , mint v i lági 
i r á l y u t . 

A k ö z é p k o r ö sszes t n u z e n e j é n c k k ö z p o n t j a a 
tnissa vo l t . 

A missa ( m i s e ) ö t r é s z b ő l áll : 
A z introitus ( b e v e z e t é s ) K y r i e e le i son és Chr i s te 

e l e i s o n - n a l , — a G l ó r i a , a C r e d o , a S a n c t u s és z á r a d é -
kul az A g n u s b ó l . 

A z e g y h á z r e f o r m a t i o k o r á b a n vo l t , a m i k o r P a l e s -
tr ina , a „ p r i n c e p s m u s i c a e " mint az e r e d e t i f e n s é g é b ő l 
m á r - n n r k i v e t k ő z ö t t e g y h á z z e n e r e f o r m a tora lép fe l . 

<>t nevez ik a za e a p e ' l a - s l y l u s b e f e j e z ő j é n e k , m e l y 
tő le nyer te a Pa les l ru ia - s ty lus n e v e t . 

— Szemelyi hirek Foringák Gyula lovassági tá-
b o r n o k csutr i rro* s z e m b ú f u to t t a v á r o s i n k b a n össz -
pontos í t o t t h o n v é d e z r e d fö l . i l t . — Szájhelg G y u l a kerü 
lé tünk o r s z á g o s k é p v i s e l ő j e p é n t e k e n v á r o s u n k b a é r k e -
zet t , hogy iit a s ö r g y á r v i s z o n y a i v a l m e g i s m e r k e d j é k . 

— Tanitásügyi előkelőségek Iiitka és kedves ven-
d é g e i vo l tak a n a p o k b a n v á r o s u n k n a k . Szathmárg G y ö r g v 
min isz ter i t a n á c s o s lYterfg S á n d o r kir. t a n á c s o s társa-
s a g á b a n p é n t e k e n itt i d ő z ö t t , k i r á n d u l t B o r o s t y á n k ő r e , 
F e l s ő - L ö v ő r e ós K i h o n c z r a s t e g n a p i smét itt szált m e g . 
A két t a n i t á s ü g y i e l ő k e l ő s é g é l é n k é r d e k l ő d é s s e l nézte 
m e g t a n i n t é z e t e i n k e t é s nagy e l ragadtat . i ssa l szó l t va-
rosunk és v i d é k é n e k s z é p s é g é r ő l . S z a t h m á r y ő m e l t ő s a g a 
igen é r d e k l ő d ö t t e v á r o s t ö r t é n e t e - és j e l e n á l lapo ta 
iránt. L á t o g a t á s á t P é t e r f y n e k k ö s z ö n j ü k , a ki mint e 
v idék fia, nagy szerete t te l v ise l te t ik i rántunk es soha 
n e m m u l a s z t el e g y e t l e n e g y a l k a l m a t s e m , hogy az 
é r d e k l ő d ő k ö r ö k figyelmét reánk ne i r á n y í t s a s igy 
s z o l g á l a t o t ne t e g y e n n e k ü n k . K ö s z ö n e t é r t e . 

— Nyugalomba vonulo papok. Ferber György, 
K ő i é s K e n d e k k ö z s é g e k e r d e m e k b e n m e g ő s z ü l t p l é b á -
nosa j ö v ő u j - é v k o r n y u g a l o m b a v o n u l es itt K ő s z e g e n 
t e l e p s z i k le. — Szilner J ó z s e f s e g é d l e l k é s z , v o l t a r v a -
házi s e g e d g o n d n o k b e t e g s é g miatt m e g y n y u g a l o m b a es 
s z in tén K ő s z e g e n vesz szá l lás t . 

— Az Oházi emlék a koronát helyettesítő erkély 
es az. a j t ók k i v é t e l é v e l t e l j e s e n e l k é s z ü l t . M o s t m á r k o -
m o l y a n f o g l a l k o z n a k a f e l a v a t ó - ü n n e p s e g o k k e l s a h e l y -
sz ínén s z o m ü g y r e vot ték a t o r o n y molett l e v ő t e r ü l e t * ! , 
h o g y azt n é m i l e g s z a b i l y o z z á k . Eg* e l ő r e f a k o r l á t t a l 
lat jak el a k ú p sze le i t , m e l y e k mos t k é t o lda l t t o r ras -
a lakot f o r m a i n a k és k ö r ü l j á r h a t o k . F e l j á r ó t is k é s z í t e -
nek m é g , h o g y az e m i e k e t két f e lö l l ehessen m e g k ö z e -
l íteni . A t o r n y o t á l l a n d ó a n l á t o g a t j a H k ö z ö n s é g , s a l i g 
tud be le l l en i n é z e s é b e n s a b e l ő l e n y í l ó k i l á t á s b a . 

— Felavató ünnep. A tur i s ta -osz tá ly v á l a s z t m á n y a 
h é t f ő n ült ö s s z e , h o g y az ó - h á z i e m l é k l e i a v a t ó ünnepi -
nek i d e j e t és m ó d j á t m e g á l l a p í t s a . A b b a n t ö r t é n i m e g -
á l l a p o d á s , h o g y a f e l a v a t á s s z e p t e m b e r tí-án m e n j e n 
v e g b e z á r ó k ő - l e t é t e l l e l é s — a város i k é p v i s e l ő - t e s t ü l e t 
ó h a j t á s á h o z k e p e s t — n é p ü n n e p p e l . A r é s z l e t e s p r o g r a m -
m o t csak e z u t á n á l lap í t ja m e g e g y ü u n e p r e n d e z . ö v e g y e s 
b izo t tság . K ü l ö n m e g h í v ó k a t i n t é z n e k a k o r m á n y h o z , a 
f ő i s p á n h o z , a s a j t ó h o z , a kőszeg i t a k a r é k p é n z t á r s z é -
pen a d a k o z ó i g a z g a t ó s á g á h o z , V a s v á r u l . t g v e t i s z t i k a -
r á h o z és k ö z ö n s é g é h e z , ti 3 é v v e l e ze l ő t t k i a d o t t mi l le -
n iumi a l k a l m i és e m l e k - l a p b a n irt e g y é n e k h e z , S z o m b a t -

E z e n s ty lus a b b a n á l l o t t , hogy n é g y - h a t külön i -
b ö z ő m a g a s s á g ú e m b e r i hang s t ö b b n é g y e s kar kíséret 
n é l k ü l o l y k é p é n e k e l n e k , h o g y e l s ő b b e n m i n d e n e g \ e s 
h a n g b a n a szó t a c c o n l u s a és t a r t a l m a s z e r i n t t isztán 
k i v e h e i n i s h o g y m i n d e n h a n g n e m c s a k s a j á t d a l l u m b e l i 
a lakulatta l bír , h a n e m ö s s z e t a l á l k o z á s u k is j ő h i n g z á s u , 
azaz ö s s z h a n g o t ( h a r m ó n i á t ) k é p e z . 

E z e n z e n e a l k o t m á n y o k n y u g o d t f e n s é g é s t y p i k u s 
e s z m é n y i s é g b e n y o m á s á t t esz ik . U g y a n e z e n i d ő b e es ik , 
h o g y az u j p ro tes táns e g y h á z b a n i s m é t b e h o z a t o t t az 
egész, e g y h á z k ö z s é g é n e k e a k a r é n e k h e l y é b e . W a l t l i e r 
J . adta ki 1 5 2 4 - b e n az e lső p r o t e s t á n s é n o k k ö n y v e t . 

P a l e a l r i n á v a l z á r ó d i k le a nagy r ó m a i i s k o l a . 
M i s e i n e k e lső k ö t e t é t 1 5 5 4 - b e n adta ki K ó m á b a n , 

m e l y s z e r z e m é n y e i t I I I . O y u l u p á p á n a k n j á n l t a . 
I I I . G y u l a pápa ő t ezér t a s ixt iuus i k á p o l n á h o z , 

a k a t h o l i k u s e g y h á z z e n e g y ü p o n t j á h o z , h ivta m e g kar-
m e s t e r n e k . 

Ezen k á p o l n á b a n mai nap is k i z á r ó l a g a „ P a l e s -
tr ina s t y l u s t " á p o l j á k . 

l ' a l e s i r i n a mint a L a t e r a n n á l a l k a l m a z o t t k a r m e s t e r 
1 5 5 6 körül adta ki az „ I m p r o p e r i á k a t " , m e l y e k é v e n t e 
N a g y p é n t e k e n a d a t n a k e lő a s ix t iuus i k á p o l n á b a n . 

L e g h í r e s e b b m i s é j e a „ M i s s a p a p a e M a r c e l l i " , 
m e l y b e n k i m e r í t h e t e t l e n h a n g b ő s é g e g y e s ü l a l e g n a g y o b b 
e g y s z e r ű s é g g e l . 

Mint a P é f e r t e m p l o m k a r m e s t e r e , k ö z e l 7 0 é v e s 
k o r á b a n irta it hires l a m e n t a t i o k a t , m e l y e k e t szintén 
inni n a p is hal lhatni a pápa i k á p o l n á b a n . Z e n e i irályát 
va lód i c lass i c i lás , s z é p s é g f e n s é g e s s e l p á r o s u l v a , j e l l e m z i k . 

Ez a r o m á n zene i s i y l u s . 
(Folytatása következik.) 

HÍREK. 



),,.]> várusához, u katonai tisztikarhoz, a szombathelyi 
káptalanhoz, a tur ista-egyesületekhez stb. stb. 

— Sörgyárügy . A kőszegi sörfőző-résivéiiytársaság 
„iái közgyűlése ele uagy érdeklődéssel néz a közönség . 
Uizonyos, hogy sok függ ettől a közgyűléstő l , mely hi-
vatva van a gyár üzemérő l meggyőződóst szerezni és a 
lövőben követendő el járásnak irányt szabni. A k ö z g y ű -
lést e lőértekezletek e lőzték meg . A két táborra oszlott 
részvényesek azon tanácskoztak, ha váj jon szükségesek-e 
s ha igen, minő vál tozások. Ugv hulljuk, hogy uz egy ik 
f,.| « sta'.uskvót akar ja fentartani, mig el lenben a másik 
f,d személyi vá l tozásokat czé loz a z i g a z g a t ó s á g b a u . H o g y 
ntelyik fél lesz e r ő s e b b és g y ő z , s mely ik uezete a 
lielyea, az majd el fog válni a k ö z e l j ö v ő b e n . A z ügyre 
néz'*e intetvivol tuk Szájhely_ Gyu la képviselő urat, a 
részvénytársaság e l n ö k é t . Őt kellemetlenül érintik a 
felmerült d i f terencziák s azért azon f og lenni , hogy 
azokat eloszlassa. H a e z s ikerülne neki , a j ö v ő b e n kész 
volna minden ere jebő i e lőmozdítani e fiatal vállalat 
ügyeit ; ha e l lenben hiába volna j ó a k a r ó törekvése , 
a s esetben mosná kezeit és visszavonul . 

— Allamiva lesz. A városi képvise lőtestület fö l -
terjesztésére, mely a kulturális kiadások elviselhetetlen-
seget ugylátszik s ikeresen beigazolta, a közoktatásügy i 
miniszter leiratot intézett a megyei kir. t an fe lügye lő -
heghez, hogy az ál lami segély lyel fentnrtott kőszegi 
polgári tiu- és leányiskolánál az ál lamosítás kérdésében 
uz illető s z a k k ö z e g e k k e l tanácskozzék. 

— Rendviselesi engedély. Király ő felsége meg-
engedte, hogy chernelházi Cherntl V i k t o r f őhadnagy a 
7. sz. huszárezrednél a neki adományozott kir. porosz 
vőiös-sasrend negyedik osztályát e l fogadhassa és visel-
hesse. 

— Kötő- és szövő iskola megnyitása. A váczi 
első szövő - és k ö t ő g y á r már tdeküldte egyik műveze -
tőjét, Sehindler H u g ó t , k i n Horváth- fé le h á z b i n rendezi 
he a Kőszegnek szánt kötő - és szövő iskolát . F . hó 
25-éu a gyar igazgató ja is ideérkezik és augusztus l - eu 
megnyitják az. iskolát . 

— Műkedvelői előadás. Helybeli műkedvelők f. é. 
atl'Hisztus hó 1-en a bálház nagytermében az ó -házi 
ezredéves e m l e k e p ű l e t a lap ja javura műkedve l ő i e lőadást 
rendeznek. K ö z r e m ű k ö d n e k K o e z o r J ó z s a . K o c z o r 
Mariska, Premier Paula és Oriovits Gizel la kisasszony ok . 
Szilire kerül Gabáltyi Á r p á d kitűnő, 3 f e lvonásos víg-
játéka „Az a/úsok*. A szünetek alatt az „ i f júság i zene-
kar* Pave l i t s Manó vezetése melUtt f og ja legújabban 
het mull zenedarabjait előadni. Hely árak : e rké ly - és 
körszek I tVl, zartszék a 2. es 3. sorban 8 0 kr., a kö-
vetkező s.írókban 5 o kr., földszint 3 0 kr., D i ó k - , katona-
es gyermekjegy 2 0 kr., karzat 10 kr. K e z d e t e este 8 
urakor. 

— Ünnepely az Irottkön. A magyar turis ia-egyn-
fü'et vasmegvei osztálya t. é . augusztus 9 -en az I ro t tkö 
csúcsán tuiUeniumi ünnepélyt tart. Indulás R o h o u c z r ó l 
a reggeli vonatok érkezése u tán . Tagtársa inkat es uz 
érdeklődő közönséget ezen ü n n e p é l y ü n k r e tisztelettel jesen 
meghívjuk. Az elnökiig. 

— Templomszentelés A szombathely i ág. ev. uj 
templom felszentelést ünnepere je len l e s z n e k : az egyházi 
hatóság részéről (iyurátz Ferenc/ , püspök ; a világi hatóság 
részétől h'niló Ká lmán kerületi f e lügye lő és Tisza Ká lmán . 

— Előmunkálati engedely. A kereskedelmi minisz-
ter, mint értesülünk, dr . Lénk Kálmán és dr . D r e x l e r 
J o / s e f soproni lakosoknak a sopron-kőszeg i vasút e l ő -
munkálataira megadta az engede ly t , 

— Turista utak és jelzői. Az erdei utak, ha még 
ugy ápo l ják is, sokat szenvednek az esőzések fo ly tán s 
Miért uem lehetnek mindig a k ö z ö n s - g í n y é r e ; hanem 
a Szabóhegy télé vezető dülő-ut elleti b izony k i f ogása 
lehet uz. e m b e r n e k , mert s z ő t t található sok l ég la töredéket 
nem az eső hordta oda. R o z o g á k IIZ utak némely j e l zö -osz -
lopui IN, melyek bízvást kiemelhetők és e lhordhatók , kü -
lönösen a Küttel pinczéjénál levő , mely már teljesen fe l -
mondta a szolgálatot és vég ig nyújtózott a fö ldön. T a l á n 
lehetne e h iányokon seg í ten i ? ! 

— A mai mulatság. Sokan készülnek ma a sör-
házkertbe a tűzoltók mulatságára. A mulatságot szépen 
készítették elő s remélhető , hogy a közönség azon jó l 
lógja magát érezni . 

— A turisták kerti-tánczestélye, mint már most 
végleg megál lap í tva van, augusztus ho 2 -án lesz. Délután 
5 órakor veszi k e / d e t é l az ünnepé ly , 7 ó rakor kezdődik 
a tánc/, a fényesen kivilágított kertben és nnnt hall juk 
az 5 és 7 órai időközben verseny- teke já ték is lesz, 
érdekes t iszteletdí jakkal . R e m é l j ü k , hogy nemcsak hely-
itől, hanem a vidékről is számosan e l j önnek ez ünne -
pélyre, kü lönösen Szombathe lyrő l , tokintve, hogy oly 
kedvező vasúti összeköttetés létezik. 

— A k i a l l i t á s ra utazó csoport Összesen 42 -en , tegnap 
délben utazlak el. Láttuk a 6 napra szó ló utazást sor-
rendet, mely különben minden egyes résztvevőnek k é z -
besitve is lett és ál l í thatjuk, hogy az nagyon gondosan 
van összeáll ítva és kiterjeszkedik mindazon nevezetessé -
gekre és lá tványosságokra , hogy a csoporttal utazók a 
kiállításból és a f őváros szépségéről egy teljes képet 
nyer jenek. 

— Ál lását vesztette Foki Ferenci, volt kőszegi 
kir. adőtisztet a szombathely i pénzügy igazgatóság sza-
bálytalanságok e lkövetése miatt állásától f e l függesztet te 
s a pénzügyminiszter az e l ső fokú fegye lmi határozat 
alapján állásától fö lmentette . 

— Si lány vásár . A mult hétfői országos vásár, 
mint azt már e lőre lehetett látni, nagyon uilány volt . 
A tilalom miatt egyet lenegy szarvasmarhát vagy sertést 
nem hajtottak fel s a marhavásártéren csak lovakat , 
(fölha jtatolt 3 8 5 ) szekerekot meg szors / .ámfál lehetett 
látni. Knib r is kevés jáit a vásáron s az is inkább 
<'*ak lézengett . Kínálat és kereslet egyaránt nem ért 
semmit. 

— Pecsétnyomo a zsúpban. A helybeli Kelcz-
AdelH'y-fele árvahazbu e hó 18-án Eitner Gusztáv mo l -
nár gazdaságából zsúpot szállítottak. Mikor az árvaházi 
cselédség a zsúpokat zsákba rakta, az utolsónak szét-
bontásánál kihullott egy sárga rézből készült j ó k o r u 
pecsétnyomó a k ö v e t k e z ő felírással : Zala megye — 
Keszthely — fbIgár városi — körjegyzőség. H o g y miféle 
pecsét az és hogyan került a z*up közé , azt kideríti 
majd a v zsgálat, melyet nyomban megindítottak. 

— Nagy zivatar. Erős zivatarunk volt mult csü-
törtökön a reggeli ó rákban . 7 óra tájban erős zápor 
közben fo lytonos csattanás reszkettette m e g a levegőt 
és a villáin többször lecsapott . A marhavásártéren g y a -
korlaton levő katonaság a lovarda épületben keresett 
menedéket s a lecsapott vitIáin ott egy közlegény t leterí -
tett. Nem halt meg , hanem kórházba kellett szállítani. 
Az. uri-utezai 12. a*. ház k é m é n y é b e is beleütött a vil-
lám, keresztben végig hasította a fazsindeles háztetőt 
és a csepegőn lefutott a fö ldbe . 

— Remenyteljes ifju. Schwarz Ferencz helybeli 
15 éves suhancz. özv . Mai tz Ignáczué helybeli lakos 
házába, ennek távol létébe az ablakon keresztül behatolt 
s a szobában felkutatott pénztárosából 4 frt 3 0 krt 
elemeit és mindjárt el is mulatta. A rendőrség e lcs ípte 
és a kir. járásbíróság fogházába kisérte, hol most már 
harmadszor fordul meg a reményte l jes itju. 

- • Választási mozgalmak. A legközelebbi követ-
választások alkalmával a haza tanítósága saját ügyek 
előmozdítása czé l jábó l n a g y o b b akeriót fog kifejteni. A 
mozgalmat egy bizottság elén Erschinger János föv . ta-
nító, a „Itudapesti Ér tes í tő " szerkesztője indítja Újpes-
ten, a ki lapunk utján kéri a haza tanítóságát, hogy a 
mozgalomban támogatni és vele összeköttetésbe lépni 
sz íveskedjenek. 

— M a r h a v é s z A kőszeg i járás több községében 
szintén kiütött a marhavész . így R o h o n c z o n , V á g ó d o n , 
H á m o r - T ó , N a g y - és Kis -Paty községekben a szá j - és 
körömfá jás lépett fel az á l la loknál . 

— Talált tárgy. A kőszegi önkéntes tüzo l tó -egylet 
erdei mulatsága a lkalmával egy j e g y g y ű r ű találtatott. 
A j ogos tulajdonos azt a rendőrkapitányi hivatalnál át-
veheti. 

— Ingatlanok forgalma a mult hétről. Koczor 
Károly kőszegi lakos a (701 7 — 7018 e.) hsz. ingatlant 

<• frtért adta el |{.uiyi G y ö r g y és neje kőszegi l ako -
soknak. — Frankenberger J o z e f i és Lujza kőszegi lakosok 
1200 írért vásárolták m e g a 73. Iis/,. 62 . ö s s i e i r á s u 
szintit házat Frankenherger Károly kőszegi lakostól . 
— Erhardt Antal és neje kőszegi lakosok e ladtak a 765 
hsz. 4 6 4 liázsz. és a 766|n 764 (b 2 ) a 2 hsz. kertet 
421<> tiert Ditz Ágoston és neje bécsi l akosodnak . — Ö r ö -
kösödés jogc / i tne i i néhai Sehlőgl János után mint pó t -
hagyaték a 7663 i hsz. ingatlan Schlögl Anna és Emi l i s 
kőszegi lakosok javára . — I lut ier Sámuel és ueje után 
a 7258|b. 2 . es a ( 7461 - 7 4 6 2 ) ( 2 4 0 - 2 4 1 ) hsz. a 166 
és 167 számú házak I lutter .\ntia f.-rj, K o c z o r Károly né 
kőszegi I tikos j avára szál lottak. 

— A déli vasútnál közvetlen személykocsik köz 
l ekednek I. és II . o s i t á l y l y a l : Budapest I>. V . — V e -
lencze között Pragerho fon át, a 2 0 1 . és 2 0 2 . sz. vonat-
tal ( I . ) Budapest D. V . — München között Pragerhofon 
át, a 2 0 1 . és 2 0 2 . sz. vonattal (1 . ) Budapest I). V . — 
F i u m e között P r a g e r h o f o n át, a 2 0 3 . , 8 0 4 és 8 0 3 . . 
2 0 4 . sz. vonattal (1 . 10 . ) Budapest I). V . — Vi l lach 
között Pragerbo f , Marburgon át a 203 . es 204. sz. vo -
naliul ( 1 . ) Budapest D . V. — P a k r á c z - L i p i k között 
Nagy-Kanizsa , Barcson át, a 2 0 7 . , 909 . , 2 0 1 4 és 2 0 1 3 , 
910 . , 2 0 8 . sz. vonattal ( 1 . 4. 6 ) Budapest keleti p. u. 
— Pragerbo f között a 207 . és 2 0 8 . sz. vonattal (1 . ) 
Budapest keleti p. u. — Pragerbo f között ( junius hó 
1-től szeptember hó 30- ig Franzensfeste ig) a 2 0 1 . és 
202 . sz. vonattal (1 . ) Budapest keleti p . u. — V e s z -
prém között Székesfehérváron át, a 2 0 1 . és 214 . sz 
vonattal (1 . ) Székes fehérvár — Bécs O . M. Á . V . között 
K o m á r o m - U j s z ő n y — L . in. Bruckott át , a 7 1 2 . és 7 5 1 . 
sz. vonattal (5 . ) Becs — Z á g r á b M Á. V . között Sopron , 
Nagy-Kanizsa , Gyékényesen át, a 302 . , 9 0 1 . és 3 0 1 . sz. 
vonattal ( 2 . 4 ) Becs — Kiume-Ahbaz ia között St . -
Peteron át , a 801 . , 8 0 3 . és 8 o 2 . , 8 0 4 . sz. vonattal ( 1 0 . ) 
I . , II és III . osztálylyal : Bécs — Eszék között N a g y -
Kanizsa, Barcs , Vi l lányon át, a 3 0 4 , 9 0 5 . , 3 0 6 , 9 0 9 . 
és 906 , 3 0 3 . , 9 1 0 . , 3 0 5 . sz. vonattal (2 . 4 . ) 

< Iszig, az érés idejéig még sok b a j érheti az Ígér-
kező termest és azért uem is várunk mi ma vég leges 
bejelentéseket, egyszerűen csak némi tá j ékoz ta tó a d a -
tokat kérünk, m e l y e k r e azonban fe l tét lenül s z ü k s é -
günk van. 

Nevezetesen fe lkér jük t. g y ü m ö l c s t e r m e l ő gazda -
társainkat, sz ívesked jenek egyrészt a g y ü m ö l c s t e r m é s r e 
vonatkozó lag általában, másrészt a részvétel m é r v e fe lő l 
az egyesület titkárának cz imzet t l ove lező lapon t á j é k o z -
tatni. 

A z o n reményben , hogy kérésünket teljesíteni sz í -
vesek lesznek, bátorkodunk m e g j e g y e z n i , hogy a kiál l í -
tási összes költségeket egyesü le tünk fog ja viselni . 

Szombathe ly , 1896. ju l ius hóban . 
.1 kertészeti szakosztály elnöksége. 

Irodalom és művészet. 
A Szulay-Burót i - fé le mi l lenniumi nagyszabású disz -

emlékműnek, „u Magyarok Tör téneté ' - nok most vettük 
kiadóktó l , a L m i p e l R ó b e r t - f e l e , ( W o d i a n e r F . és Fiat ) 
budapesti k iadóczégtö l (Andrássy -ut 21 . sz.) a 42 - ik 
füzetót . Ez a lkalommal a napi sújtó által is többfe le 
alakban közölt azon kitüntetésről emlékszünk uieg, 

' m e l y b e n a derék kiadóezég egyik tagja, W o d i a n e r 
Arthur részesült már ket ízben azzal , hogy őt <*) F e l s é g e , 

király a kiállításnak egyik meglátogatásánál m e g s z ó -
lításával tüntette ki, e l i smeréséül azon messzekiható 
irodalmi működésért , melyet a W o d i a n e r czég évek 
IOSSZU során fejt ki i rodalmunk s k ö z m ű v e l ő d é s ü n k 

emelése körül. É s a l egmagasabb el ismerés helyen és 
méltó volna még akkor is, ha a k iadóezég nem lép vaia 
mással a kiállítók sorába, mint éppen csak a mil lenni-
umi évben teljesen meg je lenendő a „ M a g y a r o k T ö r t é n e -
t e i v e l . — A most hozzánk érkezett 42 - ik füzet t o v á b b 
viszi a Fe id iuaud és János e l lenkiralyok közti hossza-
dalmas versengésnek, tragikus és fondor latos e s e m é n y e k -
ben oly gazdag történetét, mely J á n o s n a k , az utolsó 
nemzeti királynak 1540-ben bekövetkezett halálával 
érte csak végét. Aztán következnek Ferd inánd király-
nak a törökök ellen viselt szerencsétlen s j ó rész t k u -
darezos hadjáratai és más o ldalon Kráter G y ö r g y n e k , 
mint János fia gyamjának és az erdolyrészi b i r o d a l o m 
kormányzó jának viselt do lgai . Mondanunk sein kel l , hogy 
az e lőadás szokott é lénkségé az olvasást valódi é lveze t té 
emeli , mint ahogy képdisz do lgában e füzet sem marad 
hátra a többinél . A külön nagy műmel lék lo ten kivül , 
mely Budavára 1686-iki ostromát ábrázo l ja , különösen 
Maria királynénak egy fény képfe l vét el ü szép mel lszobta 
vonja magára f igye lmünket . A többi érdekest ie l -érdeke-
seb i l lustrácziók pedig a következők : Szu le jmán szul-
tán arczképe , János király aranya. Kráter G y ö r g y alá-
írása. A régi Fehérvár i kapu záró -köve , T ö r ö k Bál int 
monogramul jávul , Regendor f V i l m o s e m l e k é r m e . B u d a 
1541-ben a Duna fe lö l . Buda 1541-ben a hegy ek fe lő l . 
I. Ferdinánd arczképe idősebb k o r á b ó l . 

Megyénk gyümölcstermelőihez. 
A mil lenniumi kiállítás tartatna alait október hó 

1 — 8 - i g Budapesten g y ü m ö l c s és szőlő-kiál l í tás lesz ren-
dezve. Ezen kiállításban egy luhetőleg nagyobb gyi i j te-
ménynye l egyesületünk is részt kiván venni, kizárólag 
azon okbó l , hogy Vasvármegyének je les gyümölcs termé-
keit e nagy tárlaton — a hová a látogatók ezrei ván-
dorolnak hazánkból és a külföldről , — bemutassa és 
ezáltal azok kelondőségét , értékesítését elősegítse. 

N a g y o n természetes, hogy az egyo*ület ezen szán-
dékát csak abban az esetben lesz képes megvalósítani , 
ha gyümölcs termelő ink , minden mel lékes és sokszor 
kicsinyes körü lményektő l e l tekintve, vállvetve támogat -
ják az egyesületet és részt vesznek a kiállításban. 

A z eddig beérkezett je lentésekből igaz, hogy ar-
ról kellett m e g g y ő z ő d n ü n k , miszerint vármegyénk nagy 
vidékein kevés, úgyszó lván semmi gyütnii lcs sem mutat-
kozik, tönkre tetlo azf fagy, j égeső és e g y é b csapás, de 
itt- ott mégis van g y ü m ö l c s és hogy ha e v idékeken 
lakó t. gnzdatársaink részt vesznek a kiál l í tásban, és 
beküldőnek annak idején, abból a m i termett , g y ü m ö l c s ö t , 
ugy a gyű j t emény mégis összeál l í tható. Azért b i za lom-
mal fe lké l jük : ne idegenked jenek , no tartsii iak semmi-
től, hanem tehetségük szerint vegyenek részt a kiál l í -
tásban. 

N j i 1 t-t é r.*) 

Alulírott 1896. évi junius hó 22-én tanonezom 
ügyében H kőszegi ipartestület hivatalos helyiségébe 
idéztettom, a hol megjelenvén, Mederl János elnök 
urat eljárása közben illetlen módon megsértettem, 
minthogy ezen sértést felhevüléseraben követtem 
el s azt tenni szándékom nem volt, ennélfogva 
tőle ezúton nyilvánosan bocsánatot kérek. 

Sifciik Jiaoi. 

Selyem daniHHztok 0 5 krtó l . 14 frt krig 
méterenként — vi»l niimt ti>k»"e, fehér színes Henneberg -
se l yem 35 krtól 14 frt <>•"» krig méterenként s í m * , 
csikós, kocxkázntt , mintázott, damaszt s. a. t. ( m i n t 
rgy 2 4 0 különböző tninő*»«g, 2 0 0 0 s / in és inintAzat-
hiin M. a. t. n megrendelt áru postaber és vammen 
tesen a házhoz szállítva mintákat postafordultával 
küld: Hennebery G. (cs és k. udvari szállító) 
Metj/enn/i/(tra Zürichben. Sv . í j c zb* cz imzat t l eve -
lekre 10 kros, l eve l e / ő lapokra 5 ktoh bé lyeg ragasz-
tandó. Magyar nyel von irt megrende lések pontosan 
e l intéztettnek. 

Krondorfi savanyúvíz. 
Stefánia trónttrttküsné f o r r á s , 

kitünö gyógyvíz, 
s i s z ; t a , l i t t í z . 

Kapható Kőszegen: Jánosa Gyula urnái, 
és minden füszerkereskedésben 

• k s eion rovat sU l l közlőitekért uuin váll ül ftílt)l5*ág0t A 
•Mrku 

Közgazdaság. 



Piaezi arak. 

Középeuiöpa i idő. 
— K ő s z e g ind. 

ti Lukácsliá/.a (III. Ii.) 
12 Német -Genca (ni. h.) 
18 S z o m b a t h e l y érk . 

— Szombathely ind. 
7 iNómat -Uenca (III. II.) 

1 3 Lukácsháza (III. h.) 
18 K ő s z e g érk. 

* ) Csak kedden é» pénteken köz leked ik , 

f Csak nyáron vasár- és ünnepnapokon köz lekedik . 

PERL ARNOLD, Oyör s/ab. kir. város tör-
vény hatosagi ál latorvosának 

J O 0 E K T F L U I D J A 
M i n d e n g a z d a s á g b a n i i é l k t i l ö z h e t l e i i 

Biztosan ható azer a túlerőltetett állatok 
izmainak fo lytonos j ó k a r b a n tartására, valamint 
a kimerülés , fáradtság, i z o m r s ú / , vállbétiaság, 
időszaki sántaság, a végtagok lobos bántalinai és 
merevsége esete iben. S z á m o s köszönőirat bete-
kintésre áll . 

Főraktár Szentmihályi Gyula gyógyszer-
tárában G y ő r ö t t . 

Kg) üveg ára 2 korona. 

Magyar királyi államvasutak. 

Mtoubathely ujel 2.40 re^el b.55 d. u. 12.39 eaU 10.44 
V4p . . . . 2.56 . . 12.52 „ 11.01 
Sárvár • . . 3.26 . 9.21 . 1.16 . 11 26 
Kis-Orsll . reggel 4.4fi „ 9 50 . 2.18 , 12 06 
Gjrfif . . . d. 10.S4 . 11.18 . R.0'1 . 2.38 
Bp**tr« írk. d. u . 1.25 d. u. 2.10 eme 9.20 . 7.30 

Budspeit . ro^fc- 8.35 d. u. 1.35 d. n. 2.05 Mte 9.30 
0«Sr . . . d. e. 11.30 . 4.36 . 6.80 „ 2.10 
Kis-Cssll . j d. u. 1.49 Mt« 6.03 e»t« 8.49 „ 4.11 
O.-ÁMfouvfa . — | . — • — • 
8ár,ár . . ; . 2 23 . «.2« . 9.34 . 4.45 
V4p . . . . 2.49 . — . »0.07 f<M(K«i 6 . U 
Síunibath. i , 3.02 . 6.68 . 10 23 . 6.25 

Nagyon tisztelt vevőink k ő / i h ij iu.»k megfe le lve , raktárunkat vászon n e u i i i e k h e i l m e g n a g y o b 
hitettük és sikeriilt a l egnagyobb gyárokka l a/.on m >g tllapot isra j ö n n i , hogy gyár tmányúik elárusitása ki 
zárólagosan mi általunk eszközö lhető , a mi által azon ke l l emes helyzetben vagyunk , hogy a legelső minő ' 
ségü vászon-uemüek nemcsak a l egnagyobb választékban, de l ego l c sóbb g y á r i á ré r t csakis nálunk szerezhetők be 

C 3 - ; y - á i x i r a k t á r t t a , r t - u . z i l £ : 

Rumburgi lepedő-, kreász-, éé czérna-vásznakban. Csikós és damast gradlikban Abross és 
asztalkendőkben Törülközők, és kanvász-vásznakban úgymint siffonokban. 

Kész menyasszonyi kelengyék 
a l egnagyobb választékban és legizlésesehb kidolgozásban fo lyton raktáron vannak, úgyszintén azok e lkészítését 
elvállaljuk és l egröv idebb idő alatt szál l í that juk. A nagyon tisztelt k ö z ö n s é g bizalmát és minél számosabb 
látogatását kérve tisztelettel 

F r ö h l i c h é s S t a u b c r , 

d i v a t á r u h á z a S z o m b a t h e l y . 

Kötö-gép. 
Kézi-munkák. 
Minta-nyomda. 

Van szerencsém szives tudomásvétel czéljából 
ezennel közhírré tenni, hogy a P a l i ÍM (rózsa) 
n t c x n b a n 1 9 . HT a . a Leitner-féle ház föld-
szintjén mintázott, félig éh egészen kész kézi-
munkákból nagy raktárt tartok, ugyszinte kötő-
szerekből és minden hozzávaló anyagokból. Kötő-
gépemmel uj harisnyákat, vagy régieknek kijaví-
tását igen olcsón és gyorsan eszközölhetem. Női 
himző-niunkákhoz való minta (elő) nyomtatásra 
nagy készlet. 

Szíveskedjenek minderről maguknak bármikor 
meggyőződést szerezni. 

Mély tisztelettel 

Quell Mária. 

Jelzálogkölcsönöket 
földbirtokra 3 ' t 0 o , házakra 4 l t % , 

m á a n e m ü i n g a t l a n o k r a 5 * , m e l l e t t 

legmagasabb összegekben 
njánlnnk. 

E k ö l o ö n ö k konvertálásoknál bé lyeg - és ille-
ték mentességet é lveznek. 

Erdő k i k a s u á l i s o k . b i r t ok p a r c z e l l á z á t a k 
á t v é t e l * . 

B t r t a k a k K « T f t k f S f t f k n e k h * « « c u 
l e l i e t é s l t a r t a n r a e l a d a t a a k 

„MAGYAR LLOYD" 
kffzgnzdasági vállalat, 

M i p n t Király steis 70 u f i a 

; 

Külbnlfgfsseg polos-
kák. bolhák, koay 

ha-fargak, Zacherlin mot. hazlattatokor 
levő paraziták itt 

elles. 

Hatása bámulatos! FöliUmulhatlanul öl 
mindenféle kártékony rovart gyorsan és biztosan, minél fogva millió és millió vevő keresi és 

dicséri. — Ismertető j e l e i : 1. a lepecsételt üveg, 2. a „ Z a c h e r l " név. 

Kőszegen : J á n o s a G y u l á n á l . 
P o l l á k S á n d o r n á l . 
U n g e r J ó z s e f n é l . « 

Pinkafőn: S t r ó b l K á r o l y n á l . 

Kőszegen : t í r á n t v á n J ó z s e f n é l . 
W a i s b e c k e r E d é n é l . 

< • Szalunak : M a y e r H e n r i k n é l . 

Csepregben : K ő i m S á n d o r n á l . 
. S i m o u y i r . r n ö i i é l . 

F e i g l s t o c k S . - n á l . 
H alónak : R e i s s D á v i d n á l . 

. N y o m a t o n ft>1 U y u l a k < n . y \ i i y o m i l a i á l * a n h o « * e g e n . 

d. o. • d, u. estet 

4»° j 1 1 " 4 * 8 " 
50 S g i . 12° ' 4 4 0 8 " 
5 » 8 » l ' i 1 0 4 " 9 ' 4 

r,M 84ü J2»4 6»« 9 W 

6 " l l 0 4 3 I S 7 0 í 9J J 

701 | 1 1 1 « . 3*' 7*1 1 0 ' ° 

7is 1 n » 3 « 7 » 10«7 

7SI 11«7 4" ' 7 " 1040 

II. III. unit. kocsikkal. Á l l o m á s o k . s 
US 

Vasúti menetrend. 

ítf > r . 

Búzaliszt I. 100 kilo 14 — 

. II . . 13 -
Rozsliszt I. p 13 r.O 

• H. . 9 -
Buzakorpa . . 6 25 
R o z s , . » I 5 — 
Köleskása . „ 13 5<> 
Dara . . , 10 — 
Árpa dara , ' — 
Széna . . „ 2 70 
Szalma . . . I 1 6 0 

frt. kr. 
100 kilo burgonya 1 85 
Marha zsír —I 6S 

^TtrT™ 
Marhahús . I kilo 4 8 - 6 0 
Disznóhús . „ 5 6 - 6 0 

. zsír . „ 68 
Bor júhús . . 5 6 - 8 0 
Birkahas „ 96 

1 méterül bükkfa 14 — 
„ „ dorong 12 -

tölgyfa 9 40 
. „ dorong 7 í 60 

G y á r i r a k t á r v á s z o n - n e m ü e k b e n í 

Hud»pe»lröl. 

Budspentre. 

Friss töltésben : 

Jánosa Gyulánál 
K ő s z e g e n 

és a k ú t - i g a z g a t ó s á g n á l 

Rohitsch-
savanyu-
kűt. 

ajánlva az 

ország legelő-

kelőbb szakemberei 

által. 

T e m p e l - í o r r á s , 
leg jobb üditő-ital és védő-szer járvány ellen. 
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